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Ausführliche Informationen zur Bedienung des 
Geräts, einschließlich Tipps zum Scannen und zur 
Problemlösung, finden Sie im Online-Benutzerhandbuch:
Per suggerimenti dettagliati sul funzionamento della 
macchina, inclusi scansione e risoluzione dei problemi, 
consultare la Guida utente in linea:
Pour obtenir des informations détaillées sur le 
fonctionnement de l’appareil, y compris des conseils 
de numérisation et de dépannage, consultez le Guide 
utilisateur en ligne :
support.brother.com/manuals

Geräteeinstellungen
Impostazioni della macchina
Paramètres de l’appareil
Konfigurieren Sie die Einstellungen Ihres Geräts mit einer dieser 
Anwendungen, die Sie von setup.brother.com herunterladen können:
Configurare le impostazioni della macchina usando una delle 
seguenti applicazioni, scaricabili da setup.brother.com:
Configurez les paramètres de votre appareil en utilisant l’une 
de ces applications, que vous pouvez télécharger à l’adresse 
setup.brother.com :

Brother 
iPrint&Scan

Brother 
Utilities

Brother 
Mobile Connect

oder / o / ou

Wichtiger Hinweis für die Netzwerksicherheit: Das 
Standardkennwort zur Verwaltung der Einstellungen dieses 
Geräts ist auf der Geräterückseite angegeben und mit „Pwd“ 
gekennzeichnet. Wir empfehlen, das Standardkennwort zum Schutz 
des Geräts vor unbefugtem Zugriff umgehend zu ändern. Weitere 
Informationen hierzu enthält das Online-Benutzerhandbuch.
Avviso importante per la sicurezza di rete: la password predefinita 
per gestire le impostazioni di questa macchina è riportata sul 
retro della macchina e contrassegnata con "Pwd". È consigliabile 
modificare immediatamente la password predefinita per proteggere 
la macchina da accessi non autorizzati. Per ulteriori informazioni, 
vedere la Guida utente in linea.
Avis important relatif à la sécurité du réseau : le mot de passe 
par défaut pour gérer les paramètres de cet appareil se trouve au 
dos de l’appareil et est indiqué par « Pwd ». Nous vous conseillons 
de modifier immédiatement le mot de passe par défaut pour 
protéger votre appareil contre les accès non autorisés. Pour plus 
d’informations, consultez le Guide utilisateur en ligne.

Übersicht über das Bedienfeld
Panoramica del pannello di controllo
Présentation du panneau de commande
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Drücken Sie , um das Gerät einzuschalten. Halten Sie  
gedrückt, um das Gerät auszuschalten.
Premere  per accendere la macchina. Premere e tenere 
premuto  per spegnere la macchina.
Appuyez sur  pour allumer l’appareil. Appuyez sur le bouton  
et maintenez-le enfoncé pour mettre l’appareil hors tension.

1

Kopierkürzel-Taste
Pulsante Scelta rapida 
Copia
Bouton Raccourci pour 
copier

7

Papierwarnung-LED
LED Avvertenza carta
LED d’avertissement 
papier

2
S/W-Kopie-Taste
Pulsante Copia mono
Bouton Copie Mono

8
WLAN-LED
LED Wi-Fi
LED Wi-Fi

3
Farbkopie-Taste
Pulsante Copia a colori
Bouton Copie Couleur

9
WLAN-Taste
Pulsante Wi-Fi
Bouton Wi-Fi

4
Netz-LED
LED Alimentazione
LED d’alimentation

10
Foto-LED
LED Foto
LED photo

5

Ein-/Aus-Stopp-Taste
Pulsante Alimentazione / 
Arresta
Bouton Marche / Arrêt

11
Papier-Taste
Pulsante Carta
Bouton papier

6
Tinte-LED
LED Inchiostro
LED d’encre

12
Dokument-LED
Pulsante Carta
LED de document

Papier-Taste
Pulsante 

Carta
Bouton 
papier

LED-
Anzeigen

Indicazioni 
LED

Indications 
des LED

Papiereinstellungen
Impostazioni carta

Paramètres du papier

(Standard)
(Predefinito)
(Par défaut)

Beim Drucken von 
Standarddokumenten:
•	 Papiersorte: Normal
•	 Papiergröße: A4
Durante la stampa di documenti 
standard:
•	 Tipo di carta: Normale
•	 Formato carta: A4
Pour l’impression de documents 
standard :
•	 Type de papier : Normal
•	 Format du papier : A4

Papiereinstellungen über das Bedienfeld ändern
Sie können mit den folgenden Papiereinstellungen drucken oder 
kopieren, je nachdem, wie oft Sie  drücken.
Cambiare le impostazioni carta dal pannello di controllo
È possibile stampare o copiare usando le seguenti impostazioni 
carta, in base a quante volte viene premuto .
Modifier les paramètres du papier à partir du panneau de 
commande
Vous pouvez imprimer ou copier en utilisant les paramètres de 
papier suivants, en fonction du nombre de pressions sur .

Diese Anleitung in der Nähe Ihres Gerätes aufbewahren, 
damit Sie jederzeit schnell darauf zugreifen können.
Si consiglia di conservare questa guida vicino alla macchina 
per poterla consultare rapidamente.
Conservez ce guide à côté de votre appareil pour pouvoir 
vous y référer rapidement.

https://support.brother.com/manuals
https://setup.brother.com/
https://setup.brother.com/
https://setup.brother.com/


•	 Speicher voll:  
Brechen Sie alle laufenden Vorgänge ab und versuchen 
Sie es erneut.

•	 Memoria esaurita:  
Annullare tutte le operazioni in corso e riprovare.

•	 Mémoire insuffisante :  
Annulez toute opération en cours,  
puis réessayez.

•	 Bereitschaftszustand
•	 Standby
•	 En veille

•	 Beschäftigt (blinkt)
•	 Energiesparmodus (blinkt langsam und blass)
•	 Occupata (lampeggiamento)
•	 Riposo (lampeggiamento lento e debole)
•	 Occupé (clignotement)
•	 En veille (clignotement lent et faible)

•	 Tintenstand gering:  
Bereiten Sie sich darauf vor, die Tintenpatronen bei 
Bedarf zu ersetzen.

•	 Inchiostro in esaurimento:  
Prepararsi a sostituire le cartucce d'inchiostro quando 
sarà necessario.

•	 Niveau d’encre bas :  
Préparez-vous à remplacer les cartouches d’encre, au 
besoin.

LED-Anzeigen
Indicazioni LED
Indications des LED

Leuchtet
Acceso
Allumée

Blinkt
Lampeggiante
Clignotante

Tipps zur Problemlösung finden Sie im Online-Benutzerhandbuch:
Per suggerimenti sulla risoluzione dei problemi, consultare la Guida utente 
in linea:
Pour des conseils de dépannage, consultez le Guide utilisateur en ligne :
support.brother.com/manuals

 x 1

Beim Ausdrucken von Fotos:
•	 Papiersorte: Andere glänzende
•	 Papiergröße: 10 cm x 15 cm
Durante la stampa di foto:
•	 Tipo di carta: Lucida
•	 Formato carta: 10 cm x 15 cm
Pour l’impression des photos :
•	 Type de papier : Autre papier glacé
•	 Format du papier : 10 cm x 15 cm

 x 2

Benutzerdefinierte Einstellungen: 
Um diese Einstellungen zu ändern, 
rufen Sie das Druckmenü im Web 
Based Management auf, indem 
Sie entweder die Brother Mobile 
Connect-App auf Ihrem Mobilgerät 
oder die Brother iPrint&Scan-App auf 
Ihrem Computer verwenden. Weitere 
Informationen finden Sie im Online-
Benutzerhandbuch.
Impostazioni personalizzate: 
Per modificare queste impostazioni, 
accedere al menu Stampa in Gestione 
basata sul Web usando l'app Brother 
Mobile Connect sul dispositivo 
mobile o l'app Brother iPrint&Scan 
sul computer. Per ulteriori dettagli, 
consultare la Guida utente in linea.
Paramètres personnalisés : 
Pour modifier ces paramètres, 
accédez au menu d’impression dans 
la Gestion à partir du Web à l’aide de 
l’application Brother Mobile Connect 
sur votre appareil mobile ou de 
l’application Brother iPrint&Scan sur 
votre ordinateur. Pour plus de détails, 
consultez le Guide utilisateur en ligne.

•	 Keine Tintenpatrone / Nicht erkannt / Nur einfarbiger 
Druck:
	- Setzen Sie die Tintenpatrone langsam wieder ein, 

bis sie einrastet, oder ersetzen Sie die Tintenpatrone 
durch eine neue.

	- Eine oder mehrere der Farbtintenpatronen müssen 
ausgetauscht werden.

•	 Cartuccia d'inchiostro assente / Impossibile rilevare / 
Solo stampa monocromatica:
	- Reinstallare saldamente e con attenzione la cartuccia 

d'inchiostro o sostituire la cartuccia d'inchiostro con 
una nuova.

	- Una o più cartucce d'inchiostro colorato devono 
essere sostituite.

•	 Pas de cartouche d’encre / Détection impossible / 
Impression monochrome uniquement :
	- Réinstallez la cartouche d’encre fermement et avec 

précaution ou remplacez la cartouche d’encre par une 
nouvelle.

	- Une ou plusieurs cartouches d’encre couleur doivent 
être remplacées.

•	 Papierstau: 
Siehe Gestautes Papier entfernen in dieser Anleitung.

•	 Carta inceppata: 
Consultare Rimozione carta inceppata in questa guida.

•	 Bourrage papier : 
Voir Retirer le papier coincé de ce guide.

•	 Kein Papier eingelegt:  
Legen Sie Papier in die Ablage ein, und drücken Sie 
dann Mono Copy (S/W-Kopie) oder Colour Copy 
(Farbkopie).

•	 Ablage nicht erkannt:  
Schieben Sie die Ablage langsam vollständig in das 
Gerät.

•	 Carta non caricata:  
Caricare la carta nel vassoio, quindi premere Mono 
Copy (Copia mono) o Colour Copy (Copia a colori).

•	 Vassoio non rilevato:  
Spingere lentamente il vassoio della carta fino al fondo 
della macchina.

•	 Aucun papier chargé :  
Chargez du papier dans le bac, puis appuyez sur Mono 
Copy (Copie Mono) ou Colour Copy (Copie Couleur).

•	 Bac non détecté :  
Poussez avec précaution le bac à papier entièrement 
dans l’appareil.

•	 Falsche Papiergröße:  
Prüfen Sie, dass die über das Bedienfeld des Geräts 
gewählten Papiereinstellungen mit dem Format des 
Papiers in der Ablage übereinstimmen. Nachdem Sie 
die Papiergröße korrigiert haben, drücken Sie Mono 
Copy (S/W-Kopie) oder Colour Copy (Farbkopie).

•	 Formato carta errato:  
Verificare che le impostazioni carta selezionate usando 
il pannello di controllo della macchina corrispondano 
al formato della carta nel vassoio. Dopo aver corretto il 
formato della carta, premere Mono Copy (Copia mono) 
o Colour Copy (Copia a colori).

•	 Taille de papier incorrecte :  
Vérifiez que les paramètres du papier que vous avez 
sélectionnés à l’aide du panneau de commande de 
l’appareil correspondent au format du papier dans le 
bac. Après avoir adapté le format du papier, appuyez 
sur Mono Copy (Copie Mono) ou Colour Copy (Copie 
Couleur).

https://support.brother.com/manuals


Sie können eine der Kopiersonderfunktionen 
für die Taste Copy Shortcut (Kopierkürzel) 
einstellen (siehe Online-Benutzerhandbuch).
Die Standardeinstellung ist 2-auf-1-ID-Kopie.
È possibile impostare una specifica funzione 
di copia per il pulsante Copy Shortcut (Scelta 
rapida copia) (consultare la Guida utente in linea).
L'impostazione predefinita è Copia carta di 
identità 2 in 1.
Vous pouvez définir l’une des fonctions de copie 
spécifiques du bouton Copy Shortcut (Raccourci 
pour copier) (voir le Guide utilisateur en ligne).
La valeur par défaut est Copie d’ID 2 en 1.

Die Netz-LED blinkt langsam, nachdem das 
Scannen abgeschlossen ist.
Dopo il completamento della scansione, il LED 
Alimentazione lampeggia lentamente.
La LED d’alimentation clignote lentement une fois 
la numérisation terminée.

(Copy Shortcut) 
(Kopierkürzel)
(Scelta rapida copia)
(Raccourci pour 
copier)

ID-Karte kopieren
Copia carta di identità
Copier une carte ID

(Copy Shortcut) 
(Kopierkürzel)
(Scelta rapida Copia)
(Raccourci pour 
copier)

Drucken / Stampa / Imprimer
1.	 Rufen Sie das Dialogfeld „Drucken“ Ihrer Anwendung auf.
2.	 Vergewissern Sie sich, dass Ihr Gerät ausgewählt und online ist.
3.	 Klicken Sie auf Drucken.

Um die Druckeinstellungen zu ändern, z. B. beidseitiger Druck, 
klicken Sie auf die Schaltfläche „Druckeigenschaften“ oder 
„Eigenschaften“.

1.	 Accedere alla finestra di dialogo di stampa dell'applicazione.
2.	 Assicurarsi che la macchina sia selezionata e online.
3.	 Fare clic su Stampa.

Per modificare le impostazioni di stampa, ad esempio per 
stampare in fronte-retro, fare clic sul pulsante delle proprietà o 
delle preferenze di stampa.

1.	 Accédez à la boîte de dialogue Imprimer de votre application.
2.	 Assurez-vous que votre appareil est sélectionné et en ligne.
3.	 Cliquez sur Imprimer.

Pour modifier les paramètres d’impression, par exemple, 
l’impression recto verso, cliquez sur les propriétés d’impression 
ou sur le bouton des préférences.

Scannen / Scansione / Numériser
Um eine einzelne Seite zu scannen, legen Sie das Dokument 
ein und drücken Sie Mono Copy (S/W-Kopie) und Colour Copy 
(Farbkopie) gleichzeitig. Um diese Funktion zu nutzen, müssen 
zuvor die Einstellungen des Geräts geändert werden. Weitere 
Informationen finden Sie im Online-Benutzerhandbuch.
Per eseguire la scansione di una singola pagina, caricare il 
documento, quindi premere contemporaneamente Mono Copy 
(Copia mono) e Colour Copy (Copia a colori). Per utilizzare questa 
funzione è necessario modificare prima le impostazioni della 
macchina. Per ulteriori dettagli, consultare la Guida utente in linea.

Pour numériser une seule page, chargez votre document, puis 
appuyez simultanément sur Mono Copy (Copie Mono) et Colour 
Copy (Copie Couleur). Pour utiliser cette fonctionnalité, vous devez 
préalablement modifier les paramètres de votre appareil. Pour plus 
de détails, consultez le Guide utilisateur en ligne.

Kopieren / Copia / Copier
•	 Um eine einzelne Kopie zu drucken, legen Sie das Dokument 

ein und drücken Sie einmal Mono Copy (S/W-Kopie) oder 
Colour Copy (Farbkopie).

•	 Um mehrere Kopien zu drucken, legen Sie das Dokument ein 
und drücken Sie dann Mono Copy (S/W-Kopie) oder Colour 
Copy (Farbkopie) entsprechend der Anzahl von Kopien.

•	 Per stampare una singola copia, caricare il documento, quindi 
premere una volta Mono Copy (Copia mono) o Colour Copy 
(Copia a colori).

•	 Per stampare più copie, caricare il documento, quindi premere 
Mono Copy (Copia mono) o Colour Copy (Copia a colori) 
un numero di volte corrispondente al numero di copie che si 
desidera stampare.

•	 Pour imprimer une seule copie, chargez votre document, puis 
appuyez une fois sur Mono Copy (Copie Mono) ou Colour 
Copy (Copie Couleur).

•	 Pour imprimer plusieurs copies, chargez votre document, puis 
appuyez sur Mono Copy (Copie Mono) ou Colour Copy (Copie 
Couleur) autant de fois que le nombre de copies souhaitées.

Wi-Fi®

•	 Aus
•	 Spento
•	 Désactivé

•	 Verbindung 
wird 
hergestellt

•	 Connessione 
in corso

•	 Connexion

•	 Verbunden
•	 Connessa
•	 Connecté

•	 Netzwerkeinstellungsfehler während der 
Einrichtung:  
Nachdem die Einrichtung über das Bedienfeld 
des Geräts abgeschlossen ist (siehe 
Installationsanleitung), konfigurieren Sie die 
Netzwerkeinstellungen erneut. Um weitere 
Informationen zu erhalten, rufen Sie die Seite 
„FAQ & Fehlerbehebung“ zu Ihrem Modell auf. 
Siehe folgende URL.

•	 Errore impostazione rete durante l'installazione:  
Dopo aver completato l'installazione dal pannello 
di controllo della macchina (vedere la Guida di 
installazione rapida), configurare nuovamente 
le impostazioni di rete. Per ulteriori informazioni, 
consultare la pagina FAQ e Risoluzione dei 
problemi. Si veda l'URL seguente.

•	 Erreur de configuration du réseau lors de la 
configuration :  
Après avoir terminé la configuration depuis le 
panneau de commande de l’appareil (consultez le 
Guide d’installation rapide), configurez à nouveau 
les paramètres réseau. Pour plus d’informations, 
consultez la page FAQ et Diagnostic de votre 
modèle. Voir l’adresse URL ci-dessous.
support.brother.com/g/d/c4f24

•	 Gerätefehler
•	 Errore macchina
•	 Erreur d’appareil

https://support.brother.com/g/d/c4f24/


Druckqualität verbessern
Migliorare la qualità di stampa
Améliorer la qualité d’impression
Um bessere Druckergebnisse zu erzielen, den Druckkopf reinigen.
Per migliori risultati di stampa, pulire la testina di stampa.
Pour de meilleurs résultats d’impression, nettoyez la tête d’impression.

Blinkt
Lampeggiante
Clignotante

Nach der Reinigung druckt das Gerät 
das Prüfblatt für die Druckqualität aus.
Dopo la pulizia, la macchina stampa il 
Foglio di verifica della qualità di stampa.
Après le nettoyage, l’appareil imprime 
la feuille de contrôle de la qualité 
d’impression.

Gut
Buona
Bon

Schlecht
Scarsa
Mauvais

Gestautes Papier entfernen
Rimozione carta inceppata
Retirer le papier coincé

Vermeiden Sie es, Tinte auf die 
Hände zu bekommen.
Per quanto possibile, evitare di 
sporcarsi le mani di inchiostro.
Évitez de vous mettre de l’encre sur 
les mains.

Gleichzeitig drücken
Premere 

contemporaneamente
Appuyer simultanément

(Stop)
(Stopp)
(Arresta)
(Arrêt)

(Copy Shortcut) 
(Kopierkürzel)
(Scelta rapida 
Copia)
(Raccourci pour 
copier)

(Colour Copy) 
(Farbkopie)
(Copia a colori)
(Copie Couleur)

(Mono Copy) 
(S/W-Kopie)
(Copia mono)
(Copie Mono)

Alle Farben 
reinigen
Pulisci tutti i 
colori
Nettoyer 
toutes les 
couleurs

Nur Schwarz 
reinigen
Pulisci solo 
nero
Nettoyer 
uniquement 
le noir

2

1

(Stop)
(Stopp)
(Arresta)
(Arrêt)

Auf support.brother.com finden Sie den Bereich „FAQ & Fehlerbehebung“ sowie Software und 
Handbücher zum Download.
Per FAQ e Risoluzione dei problemi e per scaricare software e manuali, visitare il sito support.brother.com.
Pour consulter la FAQ, la rubrique Dépannage et télécharger les logiciels et manuels, visitez 
support.brother.com.
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Weitere Informationen zu Papierstaus finden Sie im Online-Benutzerhandbuch.
Per ulteriori informazioni sulla carta inceppata, vedere la Guida utente in linea.
Pour plus d’informations sur les bourrages de papier, consultez le Guide 
utilisateur en ligne.

https://support.brother.com
https://support.brother.com
https://support.brother.com

